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Conservation du manuel d'utilisation
Nous recommandons un certain nombre de choses 
pour une utilisation correcte du manuel :
• Conservez le manuel d'utilisation à proximité du pont 
élévateur dans un endroit accessible.
• Conservez le manuel dans un endroit où il n'est pas 
humide.
• Utilisez le manuel de manière normale sans 
l'endommager.
• Toute utilisation de la machine par des opérateurs non 
familiarisés avec les instructions et les procédures décrites 
dans ce manuel est strictement interdite.

Ce manuel d'utilisation fait partie de la machine et doit 
donc être soigneusement conservé avec la machine. 
Lorsque la machine change de main, le manuel 
d'utilisation doit être inclus.
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NLD

ENG

Lees voor gebruik de gebruikershandleiding.

Read the user manual before use.

1

DEU Vor dem Gebrauch das Benutzerhandbuch 
lesen.

FRA Lisez le manuel d’utilisation avant utilisation.

2
NLD

ENG

Hef het voertuig op de door de fabrikant van 
het voertuig aangegeven hefpunten.

Lift the vehicle at the lifting points specified 
by the vehicle manufacturer.

DEU Das Fahrzeug an den vom Fahrzeugherstel-
ler angegebenen Hebepunkten anheben.

FRA Soulevez le véhicule aux points de levage 
indiqués par le constructeur du véhicule.

3
NLD

ENG

Gebruik de verstelbare adapters.

Use the adjustable adapters.

DEU Die einstellbaren Adapter verwenden.

FRA Utilisez les adaptateurs réglables.

Pictogrammen label 
Icons label
Symbole etikette
Étiquette d’icônes

NLD

ENG

DEU

FRA
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5
NLD

ENG

Overschrijdt nooit max. laadcapaciteit.

Never exceed the maximum load capacity.

DEU Die maximale Tragfähigkeit darf niemals 
überschritten werden.

FRA Ne dépassez jamais la capacité de charge 
maximale.

4000Kg

4
NLD

ENG

Houd vluchtroutes vrij.

Keep escape routes clear.

DEU Fluchtwege freihalten.

FRA Gardez les issues de secours dégagées.

6

?
NLD

ENG

Verboden voor onbevoegde personen.

No unauthorised persons.

DEU Keine unbefugten Personen.

FRA Aucune personne non autorisée.

7
NLD

ENG

Klim niet op de hefbrug.

Do not climb onto the lift.

DEU Nicht auf den Lift steigen.

FRA Ne montez pas sur l’élévateur.
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10
NLD

ENG

Hef nooit één zijde van het voertuig.

Never lift only one side of the vehicle.

DEU Niemals nur eine Seite des Fahrzeugs an-
heben.

FRA Ne levez jamais un seul côté du véhicule.

11
NLD

ENG

Vermijdt overtollige bewegingen.

Avoid excessive movements.

DEU Übermäßige Bewegungen vermeiden.

FRA Évitez les mouvements excessifs.

9
NLD

ENG

Hoog voltage! Elektrocutiegevaar!

High voltage! Risk of electrocution!

DEU Hochspannung! Stromschlaggefahr!

FRA Haute tension! Risque d’électrocution!

8
NLD

ENG

Wijzig nooit veiligheidsinstellingen.

Never change the safety settings.

DEU Die Sicherheitseinstellungen dürfen niemals 
verändert werden.

FRA Ne modifiez jamais les paramètres de 
sécurité.
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13
NLD

ENG

Sta niet onder de hefbrug tijdens heffen of 
zakken.

Do not stand under the lift while lifting or 
lowering.

DEU Beim Heben oder Senken nicht unter dem 
Lift stehen.

FRA Ne vous tenez pas sous l’élévateur lorsque 
vous le levez ou l’abaissez.

NLD

ENG

DEU

FRA

12
NLD

ENG

Ondersteun bij het verwijderen van onder-
delen.

Use support when removing parts.

DEU Beim Entfernen von Teilen eine Unterstüt-
zung verwenden.

FRA Utilisez un support lors de la dépose des 
pièces.

14
NLD

ENG

Controleer na de eerste 30cm heffen de 
stabiliteit van het voertuig op de lift.

At the elevation of 30cm, check the stability 
of the vehicle on the lift.

DEU Bei einer Höhe von 30 cm die Stabilität des 
Fahrzeugs auf der Hebebühne prüfen.

FRA Vérifiez la stabilité du véhicule sur l’élévateur 
à une hauteur de 30 cm.

Pas op! Plettingsgevaar.

Careful! Danger of crushing.

Vorsicht! Quetschgefahr.

Attention ! Risque d’écrasement.
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17
NLD

ENG

Verwijder obstakels houd een vrije ruimte 
onder en rondom de brug.

Remove obstacles and keep the space under 
and around the lift clear.

DEU Hindernisse entfernen und den Raum unter 
dem Lift und um ihn herum freihalten.

FRA Retirez les obstacles et dégagez l’espace 
sous et autour de l’élévateur.

18
NLD

ENG

Houd de lift in de gaten tijdens gebruik.

Keep an eye on the lift during use.

DEU Den Lift während des Gebrauchs im Auge 
behalten.

FRA Surveillez l’élévateur pendant l’utilisation.

16
NLD

ENG

Plaats zwaartepunt tussen de kolommen.

Position the centre of gravity between the 
posts.

DEU Den Schwerpunkt zwischen den Pfosten 
positionieren.

FRA Placez le centre de gravité entre les colon-
nes.
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1. Renseignements générauxFRA

FRA Lisez et comprenez le manuel du propriétaire       
avant d'utiliser le pont élévateur. 

FRA Conservez le manuel d'utilisation dans un endroit 
sec, sûr et accessible à proximité du pont élévateur. 

FRA Le fabricant se réserve le droit d'apporter 
des modifications mineures au produit.
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FRA Ce pont élévateur est fabriqué 
conformément à la directive illustrée.

FRA Suivez les instructions de ce manuel d'utilisation 
pour travailler en toute sécurité et de manière 
responsable.

FRA Une mauvaise utilisation du pont élévateur peut 
entraîner des blessures graves et des dommages 
matériels ou matériels. 
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2. Les règles de sécuritéFRA

FRA Portez toujours des chaussures de sécurité 
lorsque vous travaillez avec le pont et également un 
EPI adapté au travail effectué sur le véhicule. 

FRA Seules les personnes expérimentées peuvent 
utiliser le pont élévateur. 

FRA Utilisez le pont élévateur pour effectuer des 
travaux d'inspection, d'entretien et de réparation.
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FRA Prévenir les accidents, garder le lieu de travail 
propre et rangé. 

FRA Vérifiez le câblage et la tuyauterie et réparez les 
dommages ou les défauts avant d'utiliser le pont 
élévateur.

FRA Les raccordements électriques ne doivent être 
effectués que par des personnes formées et 
expérimentées. 

FRA Utilisez toujours le pont élévateur conformément 
aux instructions du fabricant.



12

FRA Assurez-vous que la surface est plane et ferme 

FRA L'élévateur est conçu pour soulever des véhicules 
jusqu'à 4000kg dans un espace clos, toute autre 
utilisation est interdite. 

FRA NB ! Assurez-vous que les dispositifs de sécurité 
sont en place lors de l'utilisation de l'élévateur.

FRA Assurez-vous que le moteur de la voiture 
est éteint, en prise et sur le frein de 

stationnement.
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FRA Le fournisseur n'est pas responsable des 
modifications non autorisées apportées au pont 
élévateur. 

FRA Il est interdit de retirer ou de déconnecter les 
dispositifs hydrauliques, électriques ou de sécurité.

FRA Soulevez uniquement les véhicules autorisés sans 
dépasser la capacité de levage maximale. 

FRA Personne ne doit s'approcher du pont élévateur 
pendant le processus de levage et/ou de descente. 
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FRA Installez solidement le pont élévateur sur la 
surface conformément à la réglementation pour éviter 
l'instabilité et les dommages ou blessures qui en 
résultent.

FRA Assurez-vous d'avoir une zone de sécurité d'au 
moins 1 mètre autour du pont élévateur avant de lever 
ou d'abaisser le pont élévateur. 

FRA L'opérateur ne peut passer sous le pont élévateur 
que lorsqu'il est verrouillé.

FRA Houd de ruimte rondom de hefbrug in de 
gaten gedurende het heffen en dalen i.v.m. 
veiligheid.



3. Assemblage
1. Seules des personnes qualifiées sont autorisées à installer le pont 
élévateur.
2. Le lieu d'installation doit disposer de connexions d'alimentation et de fils 
de terre appropriés.
3. L'alimentation doit être protégée par un fusible de 16 A/20 A.
Exigences de fondation
Classe de résistance du béton : C20-25 (250kg/cm2)
Dimensions minimales de la fondation : 4000 mm x 3000 mm x 200 mm 
(voir Fig. 1). Le béton nouvellement coulé doit durcir pendant 28 jours

La fondation partielle (résistance du béton C20-25) doit répondre aux 
exigences de la Fig. 2 :

1. 1. Soutenez la colonne supérieure, par exemple avec un chariot élévateur, sur le 
côté inférieur lourd. Évitez les dommages et couvrez les fléaux du chariot 
élévateur.

2. 2. Desserrez les boulons fixant la colonne aux supports, soulevez la colonne hors 
des supports.

3. 3. Placez soigneusement la colonne à destination.
4. 4. Répétez les étapes 1, 2 et 3 pour la colonne du bas.
5. 5. Vérifiez que toutes les pièces sont complètes.

15

FRA

Fig. 1

FORME EN H

déballage
Emballé dans les deux colonnes : Unité de 
contrôle.
Pompe hydraulique.
Quatre bras de levage + crémaillères 
correspondantes. Couvertures pour colonnes.
Boîte avec boulons, écrous et ressorts

FORME EN BLOCK

Fig. 2



Placer des colonnes
NB ! Assurez-vous que les colonnes sont de niveau.
1. Seuls des techniciens experts sont autorisés à installer les colonnes.
2. Vérifiez le sol en béton durci pour les fissures et les irrégularités.
3. Marquez les dimensions (Annexe A) et percez les trous en tenant compte de la 
zone de sécurité (Fig. 4).
4. Placer les colonnes perpendiculairement au sol (Remplir les espaces entre la 
plaque inférieure et le sol avec des cales en fer ou du béton).
5. Fixez la plaque inférieure avec des boulons d'ancrage M18 * 160MM (force de 
traction minimale 3000 kg par boulon), utilisez en plus des ancrages chimiques.
6. Marquez la zone de sécurité autour du pont élévateur.

Dimensions du pont 
Assurez-vous que le site d'installation a une hauteur suffisante. Hauteur de levage 
= 3360 mm (hors hauteur du véhicule).

Montage de câbles en acier
1. Deux câbles en acier sont fournis avec le pont, ceux-ci doivent être 
montés.
2. Soulevez les deux corps de levage dans la position la plus basse du 
verrou de sécurité.
3. Retirez les câbles en acier de la colonne et serrez les écrous sur le
côté où le câble en acier est attaché jusqu'à ce qu'il soit à la fin de
le pas de vis, ne le dévissez pas complètement !
4. Les deux poulies inférieures ont un côté droit, assurez-vous
qu'il est tourné vers le bas (fig.3), puis entrez le
câble en acier à travers.
5. Faites passer les câbles en acier comme indiqué sur les fig.4a et 4b.
6. Fixez les câbles en acier aux corps de levage avec les écrous
et tendez les câbles à l'aide des écrous, puis fixez-les correctement.

16
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Fig. 4

Fig. 5 Fig. 6
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NLD

Annexe A. Dimensions pour le placement du pont 



Système de verrouillage de montage 
Le câble en acier du système de verrouillage est monté en T dans la colonne 
sans pompe hydraulique.
1. Desserrez le T-rip et faites passer le câble en acier le long du câble en acier de 
synchronisation jusqu'à la colonne avec la pompe hydraulique (Fig. 8).

2. Insérez le câble en acier dans l'ouverture au bas de la colonne.
3. Réinsérez le câble en acier dans le trou et guidez-le sur le galet de guidage (Fig. 9).
4. Faire avancer le câble en acier vers le haut (Fig. 10).

5. Acheminez le câble en acier via la roue de guidage supérieure vers l'extérieur de la 
colonne, insérez-le dans le trou de montage du boulon et serrez (Fig. 11).

6. Installez les capuchons de garniture sur le mécanisme de verrouillage.
7. Installez la poignée de commande du mécanisme de verrouillage.

18
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Fig. 10 Fig. 11

Fig. 7

Fig. 8 Fig. 9



Pose de la pompe hydraulique
Fixez la pompe hydraulique avec des boulons M8*20 mm, des rondelles et 
des écrous (Fig. 13) contre la plaque carrée (Fig. 12).

Raccordement des conduites hydrauliques
1. Connectez le flexible hydraulique entre la pompe et le vérin (Fig. 14, Fig. 15)
2. Connectez le long flexible hydraulique aux vérins entre les colonnes.
3. Voir les fig. 17 et la fig. 18 pour le schéma du système hydraulique.

Assembler la plaque inférieure

1. Installez la conduite hydraulique 
sur toute la longueur de la plaque 
inférieure (Fig. 16).
2. Retournez la plaque de base et 
posez-la sur les câbles en acier 
entre les colonnes.
3. Fixez la plaque de base aux 
colonnes avec 4 boulons M12, des 
rondelles élastiques et des 
rondelles.

19 
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Fig. 13Fig. 12

Fig. 16

Fig. 14 Fig. 15
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FRA

Fig. 17

Fig. 18
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FRARaccordement de l'alimentation 
électrique Attention ! 
L'alimentation électrique doit être 
branchée hors tension.
1. Seuls les électriciens 
professionnels sont autorisés à 
effectuer le raccordement 
électrique.
2. Vissez la plaque de montage du 
panneau de commande avec des vis 
M8.
3. Fixez le panneau de commande à 
la plaque de montage.
4.

5.

Couvercle vissé de la pompe 
hydraulique ouvert.
Débranchez le câble relié à la 
pompe hydraulique.

6. Brancher le câble d'alimentation à 3 fils de la centrale (Fig. 19). 

Installer l'interrupteur de fin de course
1. Faites passer le long câble du panneau de commande à travers le trou jusqu'à l'intérieur 
de la colonne

2. Acheminez le câble vers le haut 
via le conduit de câbles (Fig. 21).
3. Retirez le couvercle de 
l'interrupteur de fin de course. 
Connectez le câble aux 2 broches 
extérieures de l'interrupteur de fin 
de course (Fig. 22).
4. Montez l'interrupteur de fin de 
course de manière à ce que 
l'élévateur puisse être relevé après 
le dernier verrouillage pour le 
déverrouillage, puis repoussez le 
couvercle sur l'interrupteur de fin 
de course.

Montage des bras télescopiques 
Placer le pont élévateur dans la position la plus basse afin que le loquet 
soit libre. NB ! Les bras télescopiques courts doivent pouvoir supporter 
l'avant de la voiture après le montage. 

Fig. 19

Fig. 22

Fig. 21Fig. 20



1. Retirez la rondelle élastique (4, Fig.23) 
de la goupille, puis retirez la goupille (2, 
Fig.23) du bras (1, Fig.23).

2. Lubrifiez la goupille, les dents de 
blocage et les dents de blocage du corps 
de levage (3, Fig. 23) avec de la graisse 
multi-usage EP40.

3. Placez le bras dans l'évidement du 
corps de levage, alignez les trous et 
faites passer la goupille.

4. Retirez la rondelle élastique (4, Fig23) 
avec une pince à rondelle élastique, 
installez le tampon en caoutchouc. 
Remplacez la rondelle élastique (4, 
Fig23) lorsque le pont élévateur est en 
position relevée.

5. Répétez les étapes 1 à 5 pour les autres 
bras.
Installer des colonnes
1. Desserrez les écrous et les rondelles du couvercle flexible.
2. Injectez les fils des fils dans les trous et haut de la colonne. Fixez avec des écrous et 
des rondelles à mi-chemin dans le filet.
3. Faites passer le joint flexible dans la fente du corps de levage (Fig. 24).
4. Fixez le joint flexible avec des ressorts au bas de la colonne (Fig. 25).

Assemblage d'autres pièces
Montez les protecteurs de porte en caoutchouc contre le corps de levage 
avec des boulons M6. 

4. Préparez-vous à l'utilisation
Remplissage et purge du système hydraulique
1. Pour remplir le système hydraulique, les bras de levage doivent être dans la position 
la plus basse.
2. Remplir le réservoir avec 8/8,5 L d'huile hydraulique. Le niveau d'huile doit se situer 
entre les repères MIN et MAX sur la jauge d'huile.
3. Brancher le pont élévateur à l'alimentation électrique, mettre l'interrupteur général 
sur la position 1 (voir 5 fonctionnement).
4. Appuyez sur le bouton LIFT (voir 5 opération) sur le panneau de commande, la 
désaération démarre automatiquement, montez et descendez complètement.
5. Après la purge, abaissez le pont élévateur à la position la plus basse et remplissez 
d'huile jusqu'à
signe MAX.

22
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Fig. 24 Fig. 25



Tester le pont 
Pré-check-list ::
• Les écrous et boulons sont serrés.
• Les boutons fonctionnent en douceur et se remettent en place lorsqu'ils sont relâchés.
• Les conduites hydrauliques se ferment et sont solidement fixées.
• Aucune fuite dans le système hydraulique.
• L'alimentation électrique est conforme aux exigences des ponts élévateurs et est 
correctement mise à la terre.
Checklist
• Le sens de rotation du moteur correspond au sens de rotation de la pompe à engrenages.
• Les corps de levage se verrouillent automatiquement lors de la descente de l'élévateur (Voir 5 

fonctionnement).
• Les corps de levage fonctionnent de manière synchrone.

Les câbles en acier sont sous tension.
• Les cylindres sont situés au centre de la colonne.
• • Les corps de levage montent et descendent en douceur.
Essais à vide 
1. Relevez et abaissez complètement le pont élévateur 2x.

Test de charge
Si le pont élévateur fonctionne correctement sans charge, le pont élévateur peut être testé 
sous charge. 
1. 1. Placer le véhicule sur le pont élévateur (voir 5 opération).
2. 2. Montez progressivement le véhicule jusqu'à 1 m.
3. 3. Vérifiez les pièces mobiles du pont élévateur et réglez-les si nécessaire.
4. 4. Si tout fonctionne correctement, élevez le véhicule à la hauteur maximale.
5. 5. Relevez et abaissez complètement le pont élévateur 2x.

5. Service
NB ! Le constructeur du véhicule peut prescrire des adaptateurs, lire le 
manuel du véhicule avant le levage.
1. Placez le centre de gravité du véhicule entre les deux colonnes.
2. Placez les bras télescopiques sous le châssis.
3. Assurez-vous que le poids est uniformément réparti.
4. Soutenez le véhicule sous les points de levage spécifiés par le fabricant.
5. Faites pivoter les patins en caoutchouc contre les points de levage du véhicule.
6. Centrez les points de levage au centre des patins en caoutchouc.

Fig. 27Fig. 26
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Levage
1. Connectez la tension.
2. Tournez l'interrupteur d'alimentation principal (4, Fig. 26) de 'off' à 'on', le voyant 
vert (1, Fig. 26) est maintenant allumé.
3. Appuyez sur le bouton LIFT (3, Fig. 26), soulevez le véhicule à une hauteur de 1 
mètre.
4. Vérifiez la stabilité du véhicule.
5. Appuyez sur le bouton LIFT (3, Fig. 26) et soulevez le véhicule à la hauteur 
souhaitée.
Arrêt 
Relâcher le bouton LIFT (3, Fig. 26), le pont élévateur reste en place.
Bloquer
NB ! Les corps de levage sont équipés d'un mécanisme de verrouillage, vérifiez avant 
chaque utilisation si le mécanisme de verrouillage fonctionne correctement. NB ! 
Placer le pont élévateur en position verrouillée avant d'effectuer tout travail sur le 
véhicule.
1. Appuyez sur le levier d'abaissement (Fig. 27) jusqu'à ce que le lève-personne 
s'accroche au loquet.
2. Relâchez le levier dès que les corps de levage sont verrouillés et ne s'abaissent plus.

Zakken 
1. Soulevez légèrement le pont élévateur (3, Fig. 26), puis appuyez sur le levier 
(Fig. 29) vers le bas pour déverrouiller le verrou.
2. Maintenez la poignée (Fig. 29) en position basse et abaissez le levier
(Fig. 27) jusqu'à ce que le pont élévateur soit complètement abaissé.

Points d'attention opérationnels
1. Personne ne doit entrer dans la zone de sécurité lors du levage ou de 
l'abaissement.
2. Verrouillez le pont élévateur dès que le véhicule est à la hauteur souhaitée.
3. Travaillez toujours sous un pont élévateur verrouillé.
4. N'abaissez le véhicule que lorsque la zone de sécurité a été dégagée.
5. Contrôlez chaque semaine les organes de levage et les pièces mobiles, 
lubrifiez si nécessaire.
6. Abaissez complètement le pont élévateur et vérifiez si le réservoir d'huile 
est suffisamment rempli.
7. En cas de dysfonctionnements, veuillez contacter votre point de vente 
Falco.
8. En cas d'urgence, coupez l'alimentation à l'aide de l'arrêt d'urgence (2, fig 
26).
9. Si le pont doit être mis hors service, l'interrupteur principal doit être utilisé, 
celui-ci doit également être verrouillé avec un cadenas.

Fig. 28 Fig. 29
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6. Entretien
Gardez le pont propre
Couper l'alimentation avant les travaux de nettoyage (interrupteur principal en 
position 0).
NB ! La saleté provoque un processus d'usure accéléré du pont levant.
1. Essuyez régulièrement la plate-forme élévatrice avec un chiffon humide pour la 
garder propre.
2. Balayer quotidiennement la zone de travail/zone de sécurité du pont élévateur.

Contrôles généraux
• Vérifiez les caractéristiques de sécurité du pont élévateur au début de 

chaque journée de travail.
• Le pont élévateur et les pièces ne doivent présenter aucune usure, 

fissure ou déformation.
• Assurez-vous que les câbles en acier sont tendus, correctement attachés 

et sécurisés.
• En cas de défaut, mettez immédiatement le pont élévateur hors service 

jusqu'à ce que le défaut soit réparé.
Entretien du système hydraulique 
Nettoyage et changement d'huile. 
1. Nettoyer le système hydraulique 3 mois après la mise en service, 

vidanger l'huile et remplir avec de l'huile neuve.
2. Répétez ensuite l'étape 1 une fois tous les 6 mois.
Remplacement des joints
En cas de fuite d'huile, inspectez soigneusement le pont levant. Si des joints 
usés sont à l'origine de la fuite, ils doivent être remplacés..

Examen
Le pont élévateur doit répondre aux exigences suivantes : 
• Lors de la mise en service, vérifiez si le manuel, la déclaration de conformité 
CE, le programme d'entretien et le certificat d'inspection sont présents.
• Le pont élévateur doit être inspecté tous les 12 mois par une entreprise 
reconnue ou une personne spécialisée.
• Si le pont élévateur est utilisé de manière intensive, une inspection 
minutieuse doit être effectuée tous les mois.

Entretien 
Seules les personnes spécialisées sont autorisées à effectuer les 
contrôles et les travaux d'entretien.
• Controleer voor ieder gebruik of de hefbrug goed functioneert.
• • Avant chaque utilisation, vérifiez si le lève-personne fonctionne correctement.
• • En cas d'incertitude ou de déformation, le pont élévateur doit être 

immédiatement mis hors service.
• • Les pièces défectueuses doivent être remplacées par des pièces d'origine Falco.
• • Le non-respect de ces instructions peut annuler la garantie.

Élimination écologique des déchets
NB ! L'huile hydraulique usagée est inflammable et ne doit pas se retrouver dans le 
sol ou les égouts. L'huile hydraulique usagée doit être vidangée et éliminée 
séparément conformément aux lois et réglementations.
Le pont levant doit être éliminé conformément à la législation et à la réglementation. 
Consultez votre gouvernement pour les directives concernant l'élimination des 
déchets.
Le métal du pont élévateur peut être livré gratuitement dans votre point de vente 
Falco, consultez le site Falco pour plus d'informations. http://www. falco-
sollevatori.com
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7. Protocole d'entretien
Vérifier: 
• Les boulons et les écrous doivent être serrés, serrez ou remplacez si 
nécessaire.
• Les boulons d'ancrage ne doivent pas présenter de fissures, d'usure ou de 
signes de déformation, les remplacer si nécessaire.
• Les coussinets en caoutchouc ne doivent pas présenter de fissures, d'usure 
ou de signes de déformation, remplacez-les si nécessaire.
• Le niveau d'huile dans le réservoir d'huile doit être suffisant et l'huile ne doit 
pas être contaminée ou obsolète, vidanger et remplacer ou faire l'appoint si 
nécessaire avec de l'huile hydraulique Falco CH46V.
• Les joints ne doivent pas être usés, les remplacer si nécessaire.
• Le moteur avec réservoir d'huile doit être bien serré, serrer les boulons et les 
écrous à fond ou les remplacer si nécessaire.
• L'interrupteur d'alimentation principal doit être en bon état de 
fonctionnement, remplacez les connexions des câbles ou l'interrupteur 
d'alimentation principal si nécessaire.
• Le panneau de commande/les boutons doivent fonctionner correctement, 
remplacez-les si nécessaire.
• La différence entre montée et descente sur les boutons de commande doit 
être immédiatement reconnaissable. Remplacez l'autocollant si nécessaire.
• Le câblage électrique ne doit pas présenter d'usure ni de rupture et doit être 
correctement connecté, remplacer les câbles/connexions défectueux si 
nécessaire.
• Vérifiez le fonctionnement de l'interrupteur de fin de course supérieur, 
réglez-le ou remplacez-le si nécessaire.
• L'interrupteur de fin de course doit fonctionner correctement, régler ou 
remplacer si nécessaire.
• Le câblage et les connexions de l'unité de commande doivent être en ordre, 
faites remplacer les pièces défectueuses par un technicien professionnel.
• Le manuel doit être en règle, contactez le point de vente Falco ou le 
propriétaire précédent si ce n'est pas le cas.
• La légende d'entretien doit être conservée, sinon contactez le propriétaire 
précédent.
• Les autocollants concernant la sécurité, les instructions, la capacité de 
levage et la plaque signalétique doivent être lisibles et complets, remplacés si 
nécessaire.
• Le lieu de travail doit être propre et rangé, ranger le lieu de travail et retirer 
tout obstacle de la zone de sécurité.
• Une zone de sécurité doit être marquée autour de l'ascenseur, qui doit 
répondre aux exigences décrites au chapitre 3.

Mettez immédiatement hors service le pont élévateur et contactez le point de vente 
Falco si vous constatez des fissures, de l'usure ou des signes de déformation ;
• Les colonnes.
• Les bras de levage.
• Les câbles en acier.
• Les conduites hydrauliques.
• Le sol en béton : faites évaluer la situation par un technicien expert et 
remplacez le sol si nécessaire conformément aux exigences décrites au 
chapitre 3.
Mettez immédiatement hors service le pont élévateur et contactez le 
point de vente Falco si :: 
• Le verrouillage des corps de levage ne fonctionne pas correctement.
• Les bras de verrouillage des bras de levage ne fonctionnent pas correctement.
• Le système hydraulique présente des fuites.
• Le niveau sonore du moteur change lorsqu'il tourne.
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VL35F230B
4000
95
1850
<55
>20
2,2
230
DC24
2815
540-810
770-1260
2850
610

8. Caractéristiques
Modèle
Capacité de levage maximale(kg)
Hauteur min.(mm)
Hauteur max.(mm) 
Temps de levage (s)                                           
Temps de descente (s)                                                      
Puissance     
Tension (V)                           
tension de l'unité de contrôle (V) 
Distance entre les colonnes (mm) 
Intervalle bras télescopique courts (mm)      
Intervalle bras télescopique longs(mm)             
Hauteur du pont  
Poids(kg)

9. Garantie
1. La garantie entre en vigueur à la date indiquée sur la facture d'achat et est 
valable 12 mois.
2. La garantie n'est pas transférable sans une déclaration écrite de 
consentement de votre fournisseur.
3. Aucune demande de garantie ne peut être faite sans facture d'achat.
4. La garantie ne s'applique que si le produit est utilisé conformément aux 
instructions d'utilisation fournies et uniquement dans le but pour lequel il a 
été conçu.
5. Aucune modification ne peut être apportée au produit.
6. La garantie ne s'applique pas en cas de mauvaise utilisation.
7. Les frais d'expédition ne sont pas couverts par la garantie.
8. Les réparations doivent être effectuées exclusivement par votre 
fournisseur. Toute(s) réparation(s) effectuée(s) par des tiers annulera 
(annuleront) la demande de garantie.
9. Les réparations pendant la période de garantie ne prolongeront pas la 
validité. Cependant, une garantie de trois mois est fournie sur la réparation si 
la période de garantie normale expire.
10. Les travaux de maintenance à effectuer, décrits dans le mode d'emploi, 
doivent être effectués à temps.
11. Pour la garantie, vous ne pouvez contacter que le point de vente où vous 
avez acheté l'article.
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10. Nomenclature et dessin
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11. Dessin schématique
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12. Schéma électrique
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